
FULLMAKT/PROXY/VOLLMACHT

Undertecknad aktieägare i NIBE Industrier AB (publ), org. nr 556374-8309, (”NIBE”), befullmäktigar 
härmed

The undersigned shareholder in NIBE Industrier AB (publ), corporate identity No. 556374-8309, 
(”NIBE”), hereby authorises

Der unterzeichnete Aktionär der Gesellschaft NIBE Industrier AB (publ), 
Unternehmensidentifikationsnummer 556374-8309, (”NIBE”) ermächtigt hiermit

	_ _________________________________________________________________________

[Ange namn på fullmaktshavaren/Name of proxy holder/ Name des Bevollmächtigten]

att vid extra bolagsstämma i NIBE den 3 oktober 2016 företräda och rösta för samtliga av             
aktieägaren innehavda aktier i NIBE och även i övrigt utöva alla aktieägarens härmed förenade  
befogenheter på bolagsstämman. 

to represent and vote for all shares owned by the shareholder in NIBE at the extraordinary         
shareholders meeting in NIBE to be held on 3 October 2016 and to exercise all of the shareholder’s 
thereto related rights at the meeting. 

alle vom unterzeichneten NIBE-Aktionär gehaltenen Aktien an der ausserordentlichen 
Generalversammlung von NIBE vom 3 Oktober 2016 zu vertreten und mit diesen zu stimmen 
sowie an der Versammlung alle diesbezüglichen Rechte des Aktionärs auszuüben.

_________________________________________________________________________

Ort och datum/Place and date/Ort und Datum

_________________________________________________________________________

Namn på aktieägare/Name of shareholder/Name des Aktionärs

_________________________________________________________________________

Underskrift/Signature/Unterschrift

_________________________________________________________________________

Namnförtydligande/Full name in printed form/Voller Name in Blockschrift



Observera att insändandet av detta fullmaktsformulär inte gäller som anmälan till stämman. 
Aktieägare som önskar delta vid stämman måste avge särskild anmälan i enlighet med de 
instruktioner som återfinns i kallelsen till stämman.

Please observe that sending in this power of attorney form will not be sufficient in order to 
give notice of your attendance at the meeting. Shareholders who wish to attend the meeting 
must also give notice of their attendance in accordance with the instructions to be found in the 
notice to attend the shareholders’ meeting.   

Bitte beachten Sie, dass die Zustellung dieses Vollmachtformulars an die Gesellschaft nicht 
ausreichend ist für die Anmeldung zur Teilnahme an der Versammlung. Aktionäre, welche an der 
Versammlung teilnehmen möchten, haben der Gesellschaft ihre Teilnahme gemäss den in der 
”Mitteilung zur Teilnahme an der Generalversammlung” enthaltenen Instruktionen anzuzeigen.

En kopia av fullmakten samt eventuellt registreringsbevis eller motsvarande behörighetshand-
ling bör i god tid före stämman sändas till bolaget på adress NIBE Industrier, Box 14, 285 21 
Markaryd. Fullmakten i original ska även uppvisas på stämman.
	    

A copy of the power of attorney form and a registration certificate or other documents attesting 
the authority of the signatory (if applicable) ought to be sent to the company well in advance 
of the meeting at the address NIBE Industrier AB, PO Box 14, SE-285 21 Markaryd, Sweden. The 
original version of the power of attorney form shall also be presented at the meeting.  

Eine Kopie des ausgefüllten Vollmachtsformulars und ein Handelsregisterauszug oder anderer 
Dokumente, welche die Zeichnungsberechtigung des Unterzeichners (soweit anwendbar) bes-
cheinigen, sind vor der Durchführung der Versammlung an die Adresse NIBE Industrier AB, PO 
Box 14, SE-285 21 Markaryd, Sweden, zu senden. Das Original des Vollmachtformulars ist zudem 
an der Versammlung vorzuweisen.

V.g. notera att fullmakten måste vara daterad för att vara gällande. 

Please note that the proxy must be dated in order to be valid. 

Bitte beachten Sie, dass die Vollmacht für ihre Gültigkeit datiert sein muss.

The English text is a translation.

Der deutsche Text ist eine Übersetzung.


